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یٰ و زادَ َای ِ ْدِ اَْحُ رِرَوا ْََأ
دای خاک  دوت باد جان ای

م دوت دن عادت ات و سلات
غُ َیّ إی ُعادَ سلای؟ ِّَبُْنِ اَ

یا  شام بان و آب دده ن ن
 سان باده صای  آبه شای



راکِ طاَ ُرٍ َ دَ َن ذِی الأْ َّََ إذا
دَ َن رَوِھا أَنُ َمای َّََ فَلا

ی ماد  روز اق یار  آد
یٰ ِبابَ ِیامِ ِ ْباتِ اََ نِ ُَْرَأ

وشا دی  آی و وت  سلات
ْَ َْرَ َقامِ ََ ٍدومُ َرْَ َتِْدَ

تُ ذاباً َھِلالٍ ْِ ْدَ َنْکَ وِ ُعِدْتَ
ا  روی و مات ددهام  مای



تُ ِضَ َھْدٍ ْِ َدٍ وُْخِ ُتُِوَ إِن د
بَ ْَی وَ ما اَْطابَ َنای َّََ ما

اد ت  زودت  ت یک م
و شاد ه  مادی و ن  غلای

و سِلْک  ّُوشاب ات   و حاظ
 گاه ف ق ید ز م ظای

تفسیر فال



خبری که به شدت در انتظار آن بودهاید، به زودی به دستتان خواهد رسید و

این خبر سرشار از سعادت، سلامت و خوشبختی برای شما خواهد بود. اکنون

زمان آن رسیده است که این انتظار طولانی را پشت سر بگذارید و به جای

غمگینی، شادی و خوشامدگویی را انتخاب کنید. حضور یار در زندگی شما

میتواند مملو از برکت و خیر باشد. با آمدن او، دلهایتان شادابتر میشود و

امیدهایتان نویدبخش روزهای بهتر خواهد شد. زمانی که امیدتان به یار

نشسته باشد، قطعاً روزگار بر وفق مرادتان پیش خواهد رفت و تحقق

آرزوهایتان نزدیکتر از همیشه خواهد بود.
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